
Zmluva o dielo 6.

uzah'°rená p°dra § 536 a. "asl'..zák°"a. č' 513/1991 Zb. Obchodného zákonnika u zneni neskoršlch predpisov
(ďalej' leri. Obchodny zákonnik") a zäkonač. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávanl a  o zmeneadoplnem''

niektorých zákonov v zneni neskorslch predpisov (ďalej len'. zákon o verejnom obstarávani^
(ďalej len "Zmluva")

ObLednávateF:

Sldlo:
Zastúpený:
Právna forma:
IČO:
DIČ;
Bankové spojenie:
Čislo účtu (IBAN):
Telefón:
e-mail;

Qso. ba oprávnená  na rokova n i e

vo veciach zmluvných:
vo veciach  technických:
vo vedach kontroly:

Zmluvné strany

Obec Jastrabá

Jastrabá 130, 967 01 Kremmca
Zdenko Matúška, starosta obce
Obec podľa zákona o obecnom zriadenf
00320714
2020529643
VUB, a. s.
SK29 0200 0000 0000 0462 6422
0456733322
info@jastraba. eu

Zdenko Maíúška,  starosta obce
Zdenko Matúška, starosta obce
Zdenko Maíúška, starosta obce

(ďalej len "Objednávateľ' alebo "verejný obstarávateľ")

Zhotoviteľ:

Sfdlo:
Statutámy orgán;
Prävna forma:
IČO;
DIC:
IÔDPH:
Bankové spojenie:
Cislo účtu (IBAN):
BIC kód banky:
Tefefón:
e-mail:

Osoba oprávnená na rokovanie

vo veciach zmluvných:
vo veciach technických:
vo veciach reafizačných:

(ďalej len "Zhotoviteľ')

IRBIS SLOVAKIA. s. r. o.

Centrálna 812/13. 08901 Svidnlk
Mgr. Milan Ščerba, konateľ
Spofočnosť  s  ručením  obmedzeným
36451576
2020002160
SK2020002160
SLSP, a. s.
SK44 0900 0000 0006 2110 0784
GIGASKBX
0910878876
irbis.slovakia@gmail.com

Mgr. Milan Séerba
Mgr. Mílan  Ščerba
Mgr. IVIilan Ščerba

(Objednävateľ  a Zhotoviteľ  spoločne ďalej ako "Zmluvné strany")

1.1

1.2

Cl.l
Uvodné ustanovenia

-át°, zmluYa-sa-uzatv'sra. "a. základe vysleclk" verejného obstarávania postupom  zadévania zýkazky
s"lzk°"-h°dn°l°u. p°dl'a. §.117 zál<ona o>'erejnom obstarávani, ktorej predmatom sú-stavebn8~"prace
s  označenlm  "Odstránenie havarijného stavu podlahy utelocvični  zákiadnej äkoly s  materskou  škoiou
Jastrabá",

Neuyhnutnym predpokladom k éerpaniu finanéných prostnedkov podľa  tejto Zmluvy je platné a  úcinné
Rozhodnutie opridelenl flnanéného prispevku na riešenie havarijnej situäcie. vydané poskytovateľom
nenávratného finanéného prispevku, ktorým je Ministerstvo školstva'SŔ (ďalej ten "Poskytovateŕ).



1.3

2,1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.9

2. 10

Realizácla Diela vzmysle tejto Zmluvy bude spolufinancovaná z nenávratného finanéného prispevku,
ktorého podmienky čerpania sú upravené v  Rozhodnutí  o  pridelení  finančného príspevku  na rieseme
havarijnej  situäcie, vydanom  poskytovatei'om."

Cl. ll
Predmet zmluvy

Predmetom  tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa  riadne a včas zhotoviť  dielo pre Objednávateľa  na predmet
zákazky s názvom "Odstránenie havarijného stavu podlahy v telocvični základnej školy s materskou školou
Jastrabä" v specifikácii  a  vrozsahu  präc a  dodávok podľa  cenovej  ponuky Zhotoviteľa  zo dňa 26. 9. 2022
ktorá tvori Prilohu č. 1  tejto Zmluvy (ďalej len "Dielo") a záväzok Objednávateľa  zaplatiť Zhotoviteľoui  za
riadne a  včas dodané Dielo cenu podľa é). IVtejto Zmluvy.

Zhotoviteľ  sa  zavazuje  vo  vlastnom  mene  a  na  vlastnú  zodpovednosf  riadne  a  vcas  zhotoviť
a Objednávateľovi odovzdaf úplné a  funkcné Dielo a Obisdnävateľ sa zavazuje takéto úplné a  funkčné Dielo
prevziať  a  poskytnúť  Zhotoviteľovi  nevyhnutnú  súčinnosť  pri  zhotovení  aodovzdaní  Diela  v súlade
s  podmienkami  dohodnutými  v  tejto Zmiuve.

Dieto bude realizované podľa spracovanej stavebno-technickej dokumentácie vzťahujúcej sa k  Dielu bližšie
specifíkovanej vtejío Zmluve Zhotoviteľje oprávnený použiť projektovú dokumentáciu výhradne pre účely
plnenia tejto Zmluvy. Stavebno-technickou dokumentáciou sa rozumie najmä/ale nie výlučne:

(i)  projektová dokumentácia/Odborný posudok,
(ii)  výkaz výmer,
(iii)  stavebné povolenie, resp. ohlásenig stavebných úprav (ak sa vyžaduje),
(iv)  vyjadrenia dotknutých orgánov verejnej správy k uskutoéneniu Diela (ak sa vyžaduje),
(v)  iná dokumentácia spôsobilá pre ustanovenie podmienok plnenia Diela

(ďalej aj ako "projektová dokumentácia").

Zhotoviteľ  sa zavazuje, že Dielo bude zhotovené u súlade s  touto  Zmluvou, projektovou dokumentäciou,
stavebnym povolením,  resp. ohtásením stavebných úprav a  výkazom výmer, ktorý tvori Prílohu  é, 2 -
neoddeliteľnú  súcasť  tejto  Zmluvy  (ďalej  len  "Výkaz  výmer"),  ďalej  v  súlade  s  ostatnou  pnslušnou
dokumentáciou  poskytnutou  v  rámci  verejného  obstarávania  identifikovaného  v  bode  2. 3,  pokynmi
Objednávateľa a/alebo nFm splnomocneného zástupcu.

Realizácia Diela (resp. dotknuíej  časti Diela) bola príslušnými  orgänmi verejnej správy povolená na základe
stavebného  povolenia ^ďalej  len . stavebné  povolenie")  alebo ohlásenia  stavebných  úprav,  ktoré sú pre
Zhotoviteľa  záväzné a Zhotoviteľje  v súlade s  nimi povinný zhotoviť  Dielo.

Zhotoviteľ  na základe Zmľuvyzabezpeči  realizáciu Diela v  súlade so všeobecnými  zäväznými  právnymi
predpismi platnými na území Slovenskej republiky a s platnými technickými a  technotogickými normami.

Zhotoviteľ  potvrdzuje,  že sa pred uzavretlm  tejto Zmluvy  riadne a s  odbornou  starostlivosľou  oboznámil
s  projektovou dokuínentáciou  a  s  podrobným Výkazom výmer.

2. 8  Zhotoviteľ  súčasne prehlasuje a  potvrdzuje, že
(i)  po  posúdení  vsetkých  podmienok  a dostupnej  dokumentácie  je  Dielo  v  zmysle  projektovej

dokumentácie, Výkazu výmer a požiadaviek Objednävateľa stavebno-technicky realizovatei'né ako
celok,

(ii)  ku dňu uzavretia Zmluvy mu je známe technické rieäenie Diela ako celku, preštudoval si všetky
zverejnené  doklady  a dokumentäciu  k Dielu a  mä tak všetky  potrebné  údaje súvisiace  s  realizaciou
Diela za ním  stanovenú  cenu Diela.

Zhotoviteľ pred uzavretím  tejto Zmluvy zváži! a  odborne posúdil všetky riziká spojené s  reafizáciou Diela,
zobral do úvahy rozsah potrebných  materiälov,  prác a  služieb potrebných  na dokončenie  Diela ako celku
(materiály,  transport,  energie,  náklady  na zariadenia  a  stroje,  údržba  prístupových  ciest,  náklady  na
odstránenie odpadov, náklady na robotnikov,  odborne spôsobilé osoby, profesijne špecializované osoby ako
aj ostatné náktady súvisiace s  reafizáciou Diela) a  tieto zahrnul do ceny Diela.

Zhotoviteľ  sa zaväzui'e použiť na vykonanie Diela len také materiály a  zariadenia, ktoré majú platné
certifikáty kvality a  splňajú podmlenky kladené na stavebné materíály daného typu príslušnými  vseobecne
závaznymi  právnymi  predpismi  platnými  na  územi  Slovenskej  republiky.  Zhotoviteľ  nepoužije  žiadne
materiály, zariadenia  technológie alebo technické riešenia, ktoré by boli odlišné od podkladov pos'kytnutých
alebo schválenych Objednávateľom, pokiaľ takáto zmena nebude najskôr plsomne schválená technickym
dozorom Objednávateľa zápisom v  stavebnom denniku v  súlade s  podmienkami dohodnutými v  tejto
Zmluve. Pokiaľ na niektorú dodävku alebo jej časti neboli dohodnuté osobitné technické podmienky p're



2. 11

vorbu^ materiálov  a  výrobkov  uréených  k  uykonaniu  Diela,  musia  dosahovaf  vlastnosti  a  technické
a"techn°l°9ická Parametre urcené proJBktovou dokumentáciou a príslušnými  všB'obecne'zavazními
pravnymi  predpismi platnými na územf Slovenskej  republiky a  technickymi  normami.

y"p"pad!'_at-zh°t.°'"te''v. proiel*t°''ei dokumentääi, resp. v ďaläej súvisiacej dokumentácii, prsukäže
e"p°zad°vaných. dielč":.h.tech"":!kých. Paramet''°vvyr°bkov/P''°duktov/zariaden[-apoď.  (ďalEij"ien
") aObjednáyateľ pri následných kontrolných meraniach produktov preukäzateľne zrati', že'neboii'

ä°s'.ah""té -zh°t°, Yitel'°m  uvedené  a všeobecne'záuäznými  právnymi^predpismy~piatnymi"na"  ú'zem'i
.

repub'iky stanovsns minimálne hodnoty (normy) kontrolo'vaných produktov-pre"dany'úéel~'i(
Zhotoyiteľ  povinný po preukäzani  uvedených nedostaťkov  zostrany  Objednavatera, ~zisten'enedosta'tkv"bez

', :°dk'ad". "EI, ''last"é "áklady odstrániť,  ato formou'výmeny  nevyhovujúcich'produktou''za
pr.°dukty sp'"a)úce P°žadoyané hodnoty (normy). Ak Zhotoviteľ takýmtotonanimsp6~sob'róbíednavateľovi
škodu, je povinnýju nahradiť v plnej výške,

3.1

Cl. III
Podmlenky  prevzatia  staveniska  a  termln  realizácle Diela

zh°t°-v'te''. ie-p°vinný vyk.°"at' aodovzdať Dielo aposkytnúť všetko dohodnuté plnenie podľa.
Sr v  lehote 4  mesiacov od prevzatia staveniska Žhotouiteľom (resp. v zmvste^bodu 'e.2Wzuv'n'a

predloženieponuky).

3. 2  Dodävateľ je povinný zhotoviť Dielo podlä oceneného Výkazu výmer doplnenom  Dodávateľom  o  všť
cenyjednotlivých  položiek  uvedených  vo  Výkaze  ^výmer  'na  zäklade ^podkladov"poskvtnuiv'c

ľom.

3.3

3.4

3.5

36

3.7

3.8

S°t°'"teLie-p°'"""ýpre''aat.stave"isk° °.d Objednávateľa najneskôr do siedmich (7) kalendárnych dni odo
pisomného^resp.  e-mailového) doruéenia  "Výzvy na  prevzatie  staveni$ka",  ktorä  bude'Z'hotovi iiel:M

zaslana clbJednavater°m. O odovzdanl a prevzatl staveniska splsu ZmluvnéstŕanyŽápisnicuZhotoviteňe
povinný prevziať  stavenisko  aj v  prlpade,  ak je možné zaéať vykonävať  präce co i ien na casti Diela'

zh,°tmte''ie. p°, '".""ý.zača.ť  s  v'i'konom stavebných präc na zhotovenie Diela najneskôr do siedmich
kalendärnych dnl odo dňa prevzatia staveniska, '  pokiaľ  si Objednévattí so'Zhotovitei'om"'Dis
nedohodnú iný termín  zaéatia prác.

zh°tm"terje-d° s'edm":h (7) kalendárnych dnf po odovzdani staveniska, najneskôr deň pred začalim
stavebných präc, povinny zabezpeäiť, aby na stavenisku boli riadne inštaiovanemeracTezanadeT"-na'
sp°trebu-ene-rg"-'i,. TO':'y' Meracie zariadente musf byť metrologicky overené meradlo Vz'mysle'vyh'lašl
!Joratdiil epre  r":'rmali2äciu'  metrol°9i"  a skúsobnlctvo'SR  č.  161'/20'19  Z.  z. -omeradlách~ai 'metrok>circkq

zh.°t°v"e'IJe-p°'"nný stavenisko. označiť "a "lastné náklady a v súlade so vseobecne závaznými pravnymi
Sredp.isml plab1ymL"a  "zeml  Slovenskej  republiky.  Od  odovzdania  staveniska-zodpouedai z'a"sťa'v"e'nisko

lte''-.,zhot°'"teLnie  ie  °Prá''"eny.  bez  predchädzajúceho  pisomného  suhiasu"Óbjednáva'tBra
u,m'estn°,''at-r,'a-sta''enlsku' "a zanadeniachnachádzajúcich sa na stavenisku a ani naoplotemstaveni'ska
akékoľuek^eklamy  a/alebo  iné  pútače.  Zhotoviteľ  j'e  oprävnený  umiestnff"n"a"siavenrs ku"  sme
s  rozmermi  max.  2m  x  2m.

Zhotoviteľ najneskôrku dňu prevzatia staveniska predložl Objednávateľovi kontrolnv a skúsobnv olái
v .zmyslez.ák°na č:254/199.8 2'. z- °  "erejných präcach v'znenl neskoršlch~pVedpisov'(ďale'j 'íen'ľzäkoň
°-verej"ych. pracaÍh");  proi. ektant. ie vzmysle § 12 ods. 1  plsm. a) zákona o'verejnych pracachp'ovinnv

so Zhotouiteľom pri i/ypracúvanl kontrolného a skúšobného plánu ver'ej'naj prace.

Objednávateľ je povinný pri odovzdanl staveniska ukázaf Zhotoviteľovi hranice staveniska a Dristuoové
cesty, pripojovacie body na elektrinu a  vodu, vytýéiť existujúce inžinierske siete na stavbe.

4.1

CI. IV
Cena Diela a platobné podmienky

"^",!, i,?.ie!.ail,?nanrL°^e?á-uf-äí?", "°u d°h°dou Zmluvných strán podlä zákona Národnej rady Slovenskej
repub"ľy c- 18/1996Z. 2- ° cenách v znenl "eskorsich predpisov avyhláäky Mjnisterstvafi'nan''ai Šiovenskei

c. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej  repubiikv  č. ^8/:l996'Z.i
o cenách nasledovne:  '  '  ~'  -'--....'  -  "" . """- '--

Cena bez DPH
DPH
Cena celkom vrátane DPH

92713, 45 EUR
18542, 69 EUR

111256. 14 EUR



slovom;  stojedenásttisicdvestopaťdesiatäesťeura  štrnásťeurocentovvrátane  DPH.

4.2

(ii)
(iii)

(iv)

(V)

4.3

Cena Diela zahŕňa všeíky  a  akékoľvek  náklady,  ktoré Zhotovtteľovj  a/alebo jeho subdodávateľom  vzniknú
pri realizácii Diela atebo vsúvislosti s  realizáciou Diela. V cene Diela sú rovnako zahrnuté véetky práce,
výkony a dodávky, ktoré patria k úplnému zhotoveniu a odovzdaniu Diela v zmysle tejto Zmluvy. Zhotoviteľ
nemá nad rámec dohodnutej ceny Diela právo na nähradu ďaléích nákladov, a to najmä na:

(i)  usetky materialové,  dopravné a uedľajšie  materiálové näklady, prislušenstvo,  stroje, pnstroje^  nástroje
a stavebné pomocné materiály  ktoré sú potrebné na vykonanie prác, náklady na bezpečnosť majetku
a  nákladov na dočasné napojenje  elektriny,  vody  a  kanaNzácie,  telefónneho  a  iného dočasného
spojenia výluéne pre účelyzhotovovania  Diela, (ktoré zriadí a odstráni Zhotoviteľ)  a to vrátane nákladov
na  ich prevádzku výlučne na úéeiy zhotovovania  Diefa, näklady na zabezpečenie bezpečnosti
a  ochrany zdravia pri práci podľa príslušných  všeobecne záväzných právnych predpisov platných na
území Slovenskej  republiky (BOZP);
náklady na vyloženie, skladovanie materiálov;
náklady na zhotovenie, osadenie a  údržbu Ínfonnačnej tabule po dobu odo dňa prevzatia staveniska
v  súlade so Zmluvou až do dokončenia Dieia a  jej následnú likvidäciu.  Informačná tabuľa  bude maí'
rozmer 1, 5m x  1, 5m a bude obsahovať text s názvom stavby, obchodné rneno Objednávateľa, meno
projektanta,  obchodné meno Zhotoviteľa,  termíny  začatia a  dokončenia Diela, meno zodpovedného
stgvbyvedúceho  ako aj prípadné  ďaišie informácie požadované všeobecne  záväznými právnymi
predpismi a bude umiestnená a viditeľná v sútade s týmiío vseobecne závaznými právnymi predpismi;
všefky  mzdové  a  vedľajšie  mzdové  náklady  Zhoioviteľa  ajeho  subdodávateľov',  náklady  na
pracovníkov,  dane, odvody, náklady na nadčasy, odmeny, cestovné a  iné vedľajšie výdaje výlučne na
strane Zhotoviteľa  a jeho subdodávateľov;
náklady na všetky bezpečnostné opatrenia do doby prevzatia dokončeného Diela Objednávaterom,
náklady na zabezpečenie dokladovej časti v dvoch vyhotoveniach v slovenskom jazyku, a to konkrétne
v  prípade  zmien Diela projekty skutočného vyhotovenia,  ďalej certifikáty,  doklady o  odvoze a  likvidáai
stavebnej  sute,  revlzne správy, zárucné listy v  kópii, doklady o  vykonani tlakových  a  tesnostných
skúšok, návody na obsluhu  a  údržbu technologických zariadeni,  nävody na údržbu a  pouzitie
výplňových konstrukcii, doklady a certifikáty na akúkoľvek Ďasť Diela, pokiaľ sa takéto doklady v súlade
so  väeobscne  záväznými  právnymi  predpismi  platnými  na  územl  Slovenskej  republiky  alebo
technickými normami a stavebným konaním vyžadujú;
náklady spojené s  poskytnutlm  záruky na realizované  Dielo,  v  dôsledku porušenia  povinnosti
Zhotoviteľom;

vypratanie staveniska a odvoz stavebného odpadu a sute, pripadné náklady na geodetické vytýcenie
pre účeiy vytyôovania  realizácie Diela a  porealizačné geodetické zameranie stavby Diela:
nákladov na poistenie Diela;
näklady spojené s dovozom maíeriálov a výrobkov zo zahraničia, (vrátane colných a  iných poplatkov),
dopravných  nákladov,  certifikácie výrobkov  a  materiálov;
náklady na vykonanie všetkých potrebných skúsok k realizácií,  prevádzke a  odovzdaniu Diela;
náklady na dodávku vody, elektrickej energie, plynu a pod. na stavenisku;
náklady na ochranu a stráženie staveniska,
náklady na zriadenie ochranného koridoru pre chodcov a  náklady na zriadenie zariadenia síaveniska
ajeho likvidáciu;

(xiv)  näklady  na  akékoľvek  vedľajsie  rozpoctové  náklady  (najma/ale  nie  výlučne  mimo  staveniskovä
doprava, územné vplyvy, prevádzkové vplyvy);

(xv)  náklady na projekt dočasného dopravného značenia ak bude potrebný pre realizádu Diela alebo jeho
časti a  náklady na zriadenie mobilných chemických suchých WC;

(xvi) osadenie statických teréov pre kontrolu statickej stabílity  susedných objektov, ak tak pri uskutočneni
Diela urôia projektant a/alebo stavebný dozor a/alebo technický dozor:

(xvii) vytýéenie vsetkých existujúcich podzemných inžinierskych sieti, u  rozsahu podľa  ich aktualneho
zakreslenia, ktoré poskytne Objednávateľ Zhotoviteľovi  najneskoršie pri odovzdaní staveniska:

(xviii)náklady za dočasné záber^ a  rozkopávky verejných priestranstiev (chodníky, komunikácie);
(xix) náklady na pravidelné čistenie komunikácií,  ak došlo k ich znečisteniu stavebnými a/alebo dopravnými

mechanizmami Zhoíoviteľa  a/alebo subdodávateľov pri zhotovovaní Diela a náklady na prípadné proti
prašné opatrenia;

(xx)  akékoľvek näklady na školenia a zauéenie prevädzkového technika (technikov) poéas kompletizaéných
prác technológie  a  príprav  na skúšky;

(xxi)  náklady spojené s  prípadným  prenájmom  nehnuteľností  potrebných  na zriadenie Staveniska;
(xxii) náklady spojené s požadovaným  stiahnutim,  uloženim  a  vrátením  ornice na stavenisko;
(xxiii)akékoľvek iné náklady, ktoré vzniknú Zhotoviteľovi pri realizäcii Diela podľa Zmluvy.

Zhotoviteľ vyhlasuje,  že Zhotoviteľom  predložená cenová kalkulácia -  cena Diela je úplná, maximálna
a  zäväzná, a  to aj v  pripade vzniku  potreby  takých Ďinnosti, ktoré sú potrebné pre technické  riesenie
a  uskutoénenie  Diela ako celku.  Zhotoviteľ  v  tejto súvislosti  prehlasuje,  že nim ponúknutá  cena Diela bola
tvorenä  tak, že zohľadnila  všetky pravidlá pre tvorbu ceny podľa  rozpočtu,  ktorý je úplný a  záväzný.

(X)
(xi)
(xii)
(xiii)



4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

v.p1pad"ľ>°ru sa"má za t°..zezh°t°'"teľ zlskal v5etky informácie a  v  ponúknutej pevnej cane Diela ich
z°.h''adn'L,zh°t°vite1'sa nemože d°v°lal'ať zvýšenia ceny najma/nie výlucne z'd6vodurze mu'neboľznäme
aleb-°. p°skyt.".utó-, ys etl<y P°trebné infomácie  a podklaďy a'súhlasl s'prevzaťlm'uprn eTzoďp'oveďno'stľM
"adnea-ycasné dokon<nÍB  Diela  za nim ponúknutú  cenu  Diela.  2mluvnéstranysa"ďohodľže''^Dno'ad^

sa niektoré  práce podfa Výkazu  výmer  nevykonajú  alebo  vykonajú  v  menšom  ro'zsahu'Z'hotovire ľfeto
nevyk°"ane... prace. nebude . Objednávaterovľfakturovaf.  Ce'na  Diela  m6ze"byt~zvýšenai "výluc'i:
predchádzajúcej pisomnej dohode Zmluvných strän a v súlade s platnými pravnymípredpism'ma'ú'z'em'iSR"

Zmluvné strany sa^dohodll, že Zhotovitel- nie je bez predchädzajúceho pisomného súhlasu Obiednävateľa
oprauneny postúpiť akúkol\, ek pohľadávku voči ObjednävatBľovi na tretiu osobu. Zmluvne stranvsa'fež
äSâ ľa0'0*"'61'nieie  °prýv"ený iednostra""e započitať akúkol\/ek  svoju pohľadávku  'voéi'pohraďávke

z.m'L"'ne stra,nysil-d°hodli' ze Obiednávat8ľ "Iradl cenu Diela na zäklade faktúr, vystavených Zhotoviteľom
''žd.y. "azá.k'ade reálne ''ykona"ych a Objednávateľom  pfevzatých präc^ pncom'podklaďom"Dre'každú
Sa.ve. nu, faktúru. bu'iú, s"pisy  uykona"yi :h  prác  za  prlslušný'kalendämy  mesiäc,"poivrdere''ob"oma

/mi5tranamivsúladesbodom4. 6tohtočlänkutejtoZmluvy.  '  "'"'

Zmluvné strany sa dohodli na nastedovných podmienkach fakturäcie:

(i)

(iii)

Zhotoviteľjeoprävnený  fakturovať  iba skutočne vykonané präce
faktúra musi^byf dokladovaná vsetkými súpismi'vykonanych prác, ktoré budú odsúhlasené oboma

1  stranami priebežne pocas doby realizäcie Dieia, a  to vzdy za každý katendarn'v mesiac
plnenia v súlade s týmto bodom Zmluvy,
su?'L-!'lw"anych^r"ac.  za  P"slušny  kalendärny  mesiac  je  Zhotoviteľ  povinný  predkladaf
Objednéuateľovi  najneskôr  do  siedmeho  (7. ) dňa  n'asledujúceh'o  kalendameiho'"mes]aca. '"K"ste
yykonaných prácza prislusný kalendárny mesiac bude vždy"priloženýzisťovadproiokoi. "Ôbiednä^
s"LTSLd°.cleslatich  (10)  Prac°vny<ih  dni  odo  dňa  doručenia  supisu  vykonaných-prac'vyia~dní~k
predjme"emu-súpisuvyk°"a;ych präc (ďatej I8" .súp's vykonanýchprä'c-j'.'Ak's'aObj'edna'rateÍi;
danejjehotek predloženému Súpisu vykonaných präc nevyjadri. ma'mym uplynutim'dohoďnutei'l

ti že s jehoobsahom bez výhrad súhlasf (dohodnutá fikcia súhlasu'),
.

''-pnpade .ak-objedna*'a.te1' Preukáže. že sa z objektivnych pricin nemohol k Súpisu vykonanych prai
vovysšie  uvedenej  lehote  vyjadriť,  námietky,  ktoré  by mohoi uplatniť voci  Súpisuvykoňani vc:hi D''rai
zostávajú zachované,

''še-tky SUPisy vykona"y* Präc predložene Zhotoviteľom, musia byt' clenené podľa položiek, množstva
a zoznamu  prác,  '  '  -.----...

VTOacÍl. žefaktúra bude vystavená bez predloženia  Súpisov vykonaných  prác potvrdenvc
p°dp;.s°mtel:hnickéh°. d?z°;'u Objednávateľa a/alebo vo výške' nad rámec Šúpisovrvykoran'vc'h'c'rá(
a/a'.Í°. "adrame<:sk"t°cného  rozsahu  vyk°"a"ých prác a/alebo  v  rozdieinei'výške'sumye 'ďn'oťko^
položiek prác adodávok_ako ̂ uedených vo'Výkaze výmer, ato~aj zďôvodu" neumre'eln'ei
konjimatomyluvjmnani  Zhotovteľa,  nie je faktúra spôsobilá na jej úhradu7vy1učenie~omeäkania
^uhradou ceny Diela na strane Objednávateľa) a  v pripade opakovaného'taKehoto'konania"na"s'ťran'^

_sauvedemS považuje^za podstatné porušenie tejto Zmluvy (opakovaným"konanm-sa
rozumie konanie min. 2- a  viackrát),
fakturamtane Súpisu _vykonaných prác musl splňaf väetky riadne näležitosti daňového dokladu
^. sú'adesozál<°n°m ,'. 222/2004 z. z. °  da"i z  Pridanej hodno'ty vzneni neskorsfch''preďpis'ov"am°us"i

vystavenä  tak,  aby  bolo  možné  vykonať  jej  vecnú  a  finánčnú  kontrolu.  Vofaktu7r8''mus^ai libvf
le infomácie súvisiace so spolufinancovanfm Diela podľa ďänku 1, bodu 1, 3 teito'ZmlunTktoíe

objed"ávate'', °''"áml zhoto'"ter°vi.  Lehota splatnosti  faktúry jesesťdesiať  (i60)~d-ni'~o'ďo'in'a1eí
doručenia  Objednávatel'Dvi.

ZhotoviteTje vlastnikom zabudovaných a  faktúrovaných materiälov a  tovarov (tj. všetky fakturované
tovary a  materiáfy sú zbavené prav tretích  osôb).

zh°toY'tel'-d°rua''yúii, t°''aciu faktú''u Objednävatefovi do štrnastich (14) kalendárnych dnf odo dna DodDis
^reberacieho  protokolu  Objednávateľom.  Súčasťou  faktúry  bude  aj zavere6néz'ú~Ďto~vaníe"stev°b7Dre ra"
p°dm!enk°,u. zaplate"ia. 'al<.túry  ie. ai  splrenie  vsetkých'  pouinno'stTzhotoviteŕa"vo"vecr'DreďloM°nrE
predpisanej  a dohodnutej  dokladovej  Casti Diela.

preu.če!y-t°ŕ". °c'_á"ku. zmluvy sa. faktóraZhotoviteľa  považuje za zaplatenú okamihom odplsania prisluänei
í°ďtv"Z8ho^?až"ei sumy z  LIČtu ot'ie':lnávatell a v ProsPech Zhotoviteľa  uvedenehovzahlmf'tejtó'Zmi'u^

(vii)

(viii)

ČI.V
Naviac Práce
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5. 1  Naviac práce predstavujú práce nad rämec dojednaný v tejto Zmluve, pričom pre vylúčenie pochybností  sa
mä za to^ že naviac präce sú výlucne  práce neobsiahnuté  v  projektovej  dokumentácii  a/alebo vo Výkaze
výmer.  Zistené a  identifikované naviac práce, ktoré sa nenachádzajú vo výkresovej  časti projektovej
dokumentádi a/alebo vo Výkaze výmer, sa ocenia dotknutým rozpočtovým stavebným softvérom použitým
Zhotoviteľom  a ekonomickým postupom aplikovaným Zhotoviteľom  pri vyplnení  Výkazu výmer podľa  tejto
Zmluvy.

5. 2  Naviac práce je možné vykonávať  iba na základe postupov upravujúdch všeobecne záväzné právne
predpisy  platné  na území  Slovenskej  republiky,  ato  najma/nie  výlučne  zäkon  o  verejnom  obstarávaní
a súčasne tak na základe predchádzajúceho písomného  súhlasu Objednávateľa,  ktorý bude vydaný na
zákiade predloženej plsomnej ponuky Zhotoviteľa. Súčasťou ponuky Zhotoviteľa na vykonanie naviac prác
musí  byť uvedenie všetkých skutočností,  ktoré by v  súvislosti s  realizáciou naviac prác mohli ovplyvniť
priebeh výstavby a vyvolať pripadné ďalšie naviac náklady, vrätane prfpadného vycislenia úspor iných präc
a výkonov  ktoré by realizácia naviac prác mohla vyvolať aiebo priamo, pripadne nepriamo ovplyvniť.  Všetky
naviac práce budú evidované v  stavebnom  denníku  s  vyznačenim,  že sa jedná o  naviac práce. Súhlas
Objednävateľa  s  vykonävanlm  naviac  prác  podlä  tohto  článku  Zmluvy  je  daný  uzatvorenlm  Dodatku
k Zmfuve. Bez tejto formy akceptácie zo strany Objednävateľa nie Je Zhotoviteľ oprávnený naviac práce
vykonať.  Potreba naviac prác musí  byt' vdeň ich zistenia oznámená stavebnému dozoru. Zhotoviteľ je
povinný  oznamovať  Objednávateľovi  všetky  potreby  zmlen  v  dostaíočnom  časovom  predstihu  vsúlade
s  článkom  1, bodom  1. 2 a  1. 3 Zmluvy.

Faktúra za vykonané naviac práce  bude  podľa  rozsahu vykonaných  prác vystavená  najskôr spolu
s  poslednou  faktúrou za Dielo a  Objednávateľ  je povinný takto vystavenú  faktúru Zhotoviteľovi  uhradiť
v  súlade s  podmienkami  fakturácie dohodnutými  v  Zmluve.

Na naviac práce po ich schválení  uzavrú Zmluvné strany Dodatok kZmluve podľa  zákona o verejnom
obsíarávani,  vpríslušnej  riadiacej  dokumeníácii  Poskytovateľa  a  podmienok  uvedených  v  Rozhodnutí
o  poskyínutí  príspevku  na  riešenie  havarijnej  sítuácie.  V  prípade,  ak  naviac  práce  požadované
Objednávateľom majú zásadný vplyv na termíny uskutoônenia Diela, Zmluvné strany pristúpia k posunutiu
termínu  ukončenia Diela o  počet dní poírebných  na zrealizovanie vzniknutých naviac prác.

ĎI.VI
Osobitné/odborné podmienky realizácie Diela a podmienky odbornej spôsobiiosti

6. 1  Zhotoviteľje  povinný zabezpečiť stavenisko tak, aby počas výkonu prác a tiež v období pracovného pokoja,
na stavbe nedošlo k poskodeniu života, zdravia a majetku Objednávateľa a tretích osôb.

6. 2  Zmluvné strany sa zaviazati, že budú vzájomne spolupracovať a poskytnú si vzájomnú súčinnosf pri riešení
konkrétnych  technických  otázok a  problémov,  ktoré vzniknú počas realizäcie Diela, najmä vzhľadom  na ich
možný vplyv na výšku ceny Diefa,

6. 3  Objednávaíerjeoprávnenýnechaťsazastupovaťtechnickýmdo2orom, konzultantskouspo!očnosťoualebo
generálnym  projektantom.  Rozsah präv a  povinnosti každého zástupcu Objednävateľa  bude presne
vymedzený  v písomnom  plnomocenstve.

6. 4  Zhotoviteľ  sa zaväzuje ännosti stavbyvedúceho  zabezpečiť  osobou  stavbyvedúceho,  ktorého  uviedol  vo
svojej ponuke v  rámci prfsfusného verejného obstarávania identifikovaného v  článku 1  bod 1. 1  Zmluvy,
a  ktorýje uvedený v  prílohe  č. 1  tejto Zmluvy. Stavbyvedúci musí  svojimi odbomými a  profesionálnymi
znalosťami a odbomou praxou zaručovať riadne a véasné splnenie povinností  Dodávateľa.  Stavbyvedúci je
povinný byt' nepretržite  pritomný  na stavenisku  pocas cetej doby výkonu prác (realizácie Diela)  Zhotoviteľ
sa  zaväzuje  v  prípade  neplnenia  povinností  stavbyvedúceho  na  základe  odôvodneného  písomného
oznámenia  Objednávateľa,  ako aj v  prípade  zmeny pracovného  pomeru  stavbyvedúceho  alebo v  prípade
jeho úmrtia  nahradiť  ho bezodkladne  inou osobou.  Zhotoviteľ  za účelom preukázania  požadovaných
znalostí  stavbyvedúceho predloží  poverenej  osobe Objednávateľa  najneskôr ku dňu prevzatia staveniska
vprípade  síavbyvedúceho  nasledujúce  dokumenty,  ktorými  Zhotoviteľ  deklarova!  požiadavku  na
stavbyvedúceho už v predmetnom verejnom obstarávaní'

(i)  identifikačné  údaje osoby s  odbomou  spôsobilosťou  na výkon činnosti stavbyvedúceho  pre odbomé
zameranie/kategóriiľ  pozemné stavby/inžiniereke stavby (pozn. :  vzávislosti od potreby verej'ného
obstarávaíeľa)

(ii)  fotokópiu dokladov odbornej spôsobiiosti stavbyvedúceho -  osvedčenia s odbomým  zameraním
pozemné/inžinierske stavby  alebo  ekvivalent  podľa  zákona č.  138/1992  Zb.  o  autorizovaných
architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v platnom znení;

(iii)  vyhlásenie stavbyvedúceho, že bude k dispozlcii Zhotoviteľovi  na plnenie predmetu zákazky, a to po
celú dobu realizácie Diela.



6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6. 10

Y.?S<;lJ''-a.k.. ?'?e?."Í"?tT'' °r9a"izuie koordinačné porady a kontrolné dni, je Zhotoviteľ povinný sa týchto
f.uc!.str"ťl  a_to ProsfrB dmctv°m  stavbyvedúceho,  pnpadneďalälch splnomocnených-zás-tupcov"Zhotov1ťera'

'".a.-termL"-k°"a"'a_toOTďnačny<:h  poräd  a  kontrolnych  dni  je  ObJeďnävatel^povinny"o2namTť
pisomne,  najmenej dva  (2) pracovné dni vopred,  pokial1  sa Zmluvné  strany nedohodnú  inak.

zmena-s-tavbyve':lúceh°  Je  bez. °hľadu  na  iné  ustanovenia  Zmluvy  možná  výlučne  na  zäklade
predÍadza). uceh° Pisomnéh° suhlasu Objednávateľa,  priéom Zhotovite'ľje'povmný'pisomnepožiada'ť'

ľa^oschya lenie  zmeny  vosobe  stavbyvedúceho  minimálne  pať  (5) kateňdarnych'dm'
a-d.°ruciť obJedná''ater°vi doklady preukazujúce splnenie podmienky úcasti'podFa-§'34"oďs.'  T'pi<
zakona overejnom obstarávani u zmysle podkladov k predmetnému'verejnému'obstaräuanTu. 'V''D^C
zme^y. ľ, °s°b8-stayb_y''ec'úcah°. 'e-zhot°'"te1'  P°vlnny  zabezpeäf,  aby  nahradzujúci"stavbyuedúaspin~i
podmienkyúčasti. ktorychsplnenieZhotoviteľvoverejnomobstarávanipreukázarv 'suvisíosťis'nah'rade'nv'r
stavbyvedúcim.

Do stavebného dennlka sa zaplsujú véetky rozhodujúce skutoônosti týkajúce sa realizácie Diela naima/nii
výlucne  uyedenedenné  skutočnosti:  dätum  a éas zacatia  stavebných p'rác, ''početzamestnianco"vZtotovte'ľa

ta;"e^ch-kuaSácie-"asade"ý<:h  "a každei dennei Pra<>vnej zmene', zoznam^strojoveho'vybavenia
použitého na kazdej dennej pracovnej zmene, výkaz'výmer prac a dodávok,-ktore-'sa~maiu'wkon'aÍ'
a^realizouat^pocas každq pracovnej zmeny, n'a zäver pracovnej zmeny/zmien'sa-uveďÍe'ro'zsa'h

a  ich finančné uyjadrenie, pricom v pripade realizácie präc'prostrednictvom subdodavatera^
prislusné plnenie sa okrem uvedených skutocnostl zapfšeaj obchodné meno alČO'kaidei'

^bd°dav, atete. raaľzuiúceh°. p''. 'slusné Präce na sita''enisku  vpnslušnefpracounej'zmene."
Zhotoviteľaumožnipristup  technickému dozoru  Objednávateľa  k dennýmza2namom"vj staivebn"om'-den"nik^
.
"a"p°s"de"!.ea. vyiadren'e zast"PC°vi objednávateľa  najneskôr nasíedujúci  pracovnyden-rano, ~pri'c'om
^p"pade. zazname"a,nia udal°sti vy.zadujúcej okamzité riešenie j'e'zástupca"Z'hotovite~ra~'D'ovinnv

!-°b°z"amiťaKBChnický  dozor  Obi8dnávateľa  na stavbe.  Objednávateľje  povinnynaj'ne'skorďo
pracovných dní  odo  dňa  vykonania záznamu  v stavebnom  dennlku  poznaôi'ť  v ňom  svors uhlas''

pripadnenesúhlas. s  obsahom predloženého denného záznamu, a  to aj suvedenlm dôvodu'nesúhiasľ.
.

adS.al<-saobJednavate1'" stanovenej lehote k záznamu Zhotoviteľanevyjadri, platl.'že so zäznamom
i.^Stavebný dennik  sa bude  viesť  do  doby prevzatia  Diela  Objednävateľ'om'a  í'pripade'zľste'nra 'vad

ďebo^edorobkovaždojchriadnBhoodsträneniazostranyZhotoviteŕaStavebnydenn[k'musi~bvr''nastavbe
Diela trvalo^rlstupný Objednávateltoui^a/alebo zástupcovi Objednávateľa. Žapísy~do"staveb'ne'ho'den°n^a

opravnené vykonävať nasledovné osoby, a to najma:

(i)  Stavbyvedúcí Zhotoviteľa;
(ii)  Technický a  stavebný dozor Objednäuateľa  a jeho povereny zástuDca:
(iii)  Projektant;  ^  - . . --^-,
(iv)  Geodet a kartograf Diela;
(v)  Štatutárne orgány oboch Zmfuvných strán;
v)  Zastupcouia opravnenych osôb. ktorl sú uvedenl v záhlavi Zmluvy;

(vii)  Zästupcovia prisluéných orgánov státneho dozoru a štátneho stavebného dohľadu.

z. l1, °to'"te1'  Je  P°yi nny. <'°Pred  plsomne  alebo  zápisom  v  stavebnom  dennlku  vyzvať  Objednávateľa  na

yykonanie kantroly prac^ktoré v ďaläom pracovnom postupe budú zakryté alebo'sa"5tanu'neo'rist"UDn°vmi°
;va musl  byfdoruéená Objednávateľovi  najneskôrtri (3)pracovné dni'vopred.  Ak-siYhotoviteľitutor "s'v'ok

povinnosť nesplni, je povinný na žiadosť Objednävateľa tieto práce odkryt' a zakryt' na svoje'naklady"

zh°t°vtoLjo. p°yl nny. chrän"'  Diel°a  sta'")u'"  ktorei  sa  stavenisko  nachädza  poéas  jeho  realizäcie
a_zabezpeať, h°t°*'ecasti Diela°chrannými_prostriedkami  tak, aby nedošlo kichznKenm~poskodeni^"ateb'^
z"81TOdn°tenlud° doby "dovzdania Diela Objednávateľovi.  Neb8zpeĎenstvo'vzniku''äiko'd7na''Die'le"R°rw
na ObjednávateFa dňom prevzatia Diela na zäklade podplsaného P'reberacieho'protokolu"

Dldavat.e'-,pf8dtož'., d°k"menty. -a P°dklady. "a schválenie najneskôr sedem (7) pracovných dni pred ich
zabudoya mm.  Ak  do  äiestich  (6)  pracovných dnl  neobdržl  dodávateľpisomne  stanovisko'^"sc!ivaT8nje

m, ma saza to. že s  tým Objednávateľ súhlasi a schvaľuje. Zhotoviteľ nia je oprávnený m
.

c'LDrelap°užlrnáhrad"é materiálya vyrobky oproti predpokladanym v projektovej~ďo~kumeniaci'i'bez
pred,chadz^"ceh°-p's°mnéh° súhlasu Objednavatera alebo oprávnenej' osoby ObjednävateFa. 'V'Rric
ak..zh, °tovite'l PoužiJe. rr'atenály avyrobky bez ich predchádzajúceho' predtožen'ia~'Ôbjeďnavate'ľo^"na
schválenie, Je povinný ich^ bez zbytočného odkladu demontov'af/odstranit"a-nahradit~''Obi'Bdna'"vaťeľc
schválenými  materiálmi a výrobkami  na vlastné näklady.

Objednávateľ može požiadať Zhotoviteľa,  aby bazodkladne odvolal z  práce na Diele akúkoľvek osobu
pracujúcu^e  Zhotoviteľa alebo jeho subdodävatelä, ktorä podľa odbome ustáleného näzom/sťanoviska
obi.ed".ávatB','a.zneuž"'.a  SY°iu fun.kciu aleb° ie nespôsobilá'alebo je nedbala"pŕi"naďnom'plnenTsv'oNc
povjnnosti, alebo ktorej pritomnosť na stavenisku |e považovanä Óbjednávate'ľom za nežiadu'cu. a"te 
osobenebude bez súhlasu Objednävateľa umožnený prlstup na stavenisko. OsobataTto odvo;ana'z"Dra;
na Oiele  bude  Zhotoviteľom  bez  zbytocného odkladu  nahradena  inou  osobouna-nakíadyzii oto~vi'tetaf



6. 11  Objednávateľ  alebo  oprávnená  osoba  Objednávateľa  môže  kedykoľvek  vyzvať  Zhotoviíeľa,  aby
bezodkladne, najneskôr do dvoch (2) pracovných dní odvolaf zo staveniska svojho subdodávateľa,  ktorý
podi'a odborne ustáleného näzoru/stanoviska Objednävateľa (doloženého stanoviskom Projektanía a/alebo
stavebného dozoru a/alebo technického dozoru a/alebo znalcom v  danom obore a pod., v prípade potreby
kombinäciou  oprávnených  osôb)  nevykonáva  svoju  prácu  kvalitne,  v  súlade  so  stavebnotechnickou
dokumentáciou  k  Dielu, vzmysle  príslušných  plaíných  všeobecne  záväzných právnych predpisov  a/alebo
technických noriem a/alebo vsúlade s pokynmi Objednávateľa. Zhotoviíeľ  je v  takom prípade  povinný
takéhoto subdodávateľa  bezodkladne,  najneskôr do dvoch  (2)  pracovných  dní  odvolať  zo staveniska.
Odvolaný subdodávaíeľ bude Zhotovitef'om v prípade, že plnenie nevykoná sám bez zbytočného odkladu,
najneskôr  do desiatich  (10)  pracovných  dní  nahradený  iným  subdodávateľom  na  náklady  Zhotoviteľa
a  v súlade s  článkom VIII tejto Zmluvy.  Odvolanfm  subdodávateľa  zo staveniska  podľa  tohto bodu nebudú
zmenené tenníny  dokončenia Díela ani dohodnutá cena Diela.
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Objednávaíeľ  môže preniesť  ktorúkoľvek  zo svojich povinností  a  právomoci na tretiu osobu a  môže toto
delegovanie kedykoľvek zrušiť. Toto delegovanie alebo zrusenie delegovania bude vykonané v  písomnej
forme a  voéi Zhotovíteľovi  nadobudne účinnosť po doručení  Zhotoviteľovi.  Akékoľvek  rozhodnutie, pokyn,
kontrola,  skúška,  súhlas,  schválenie  alebo  podobný  akt  uskutočňovaný  touto  osobou  v  súiade
s delegovaním má rovnaký účinok, ako by ho uskutočnil Objednávateľ sám.

Zhotoviteľ v plnom rozsahu zodpovedá za dodržiavanie právnych predpisov vzt'ahujúcich sa na bezpečnosť
a  ochranu  zdravia  pri  práci  a  ochranu  žívotného  prostredia  u  svojich  pracovnikov  /  iných  osób
vykonávajúcich svúju  činnosť  pre  Zhotoviteľa/  u  pracovníkov  svojich  subdodávateľov  /  iných  osôb
vykonávajúcich svoju čínnosť  pre subdodávateľov  Zhotovíteľa  na stavenisku a  Je povinný vykázať zo
staveniska  osoby, ktoré odmietajú tieto podmienky  dodrziavať  alebo ich porusujú. Zároveň zabezpečí,  aby
všetci  jeho  pracovníd  a  pracovníci  jeho  subdodávateľov  absolvovali  právnymi  predpismi  ustanovené
školenia  alebo mali  príslušné  platné atesty  a  osvedčenia.  Zhotoviteľ  je  povinný zabezpečiť  svojim
pracovníkom  príslušné  osobné pracovné pomôcky, Zhotoviter bude v  prípade  nehody, pracovného úrazu
alebo inej podobnej  udalosti  postupovať  v  súlade so vseobecne  záväznými právnymi  predpismi.  Zároveň
okamžite upovedomí Objednávateľa, resp. oprávnenú osobu Objednávateľa, na stavenisku najmä o:

(i)  pracovných úrazoch,
(ii)  škodách na vybavení  a  strojoch  na stavbe a stavenisku,
(iv) škodäch na žívotnom  prostredí a
(v) požiaroch.

Zhotovitef' sa zaväzuje, že u  fyzických osôb prostredníctvom  ktorých plní  predmet tejto zmluvy neporuéí
zákaz nelegálneho  zamestnávania  podľa  zákona č. 82/2005  Z.  z.  o  nelegáfnej  práci  a  nelegálnom
zamestnávaní  a  o  zmene  a  doplnení  niektorých  zákonov  (ďalej len "zákon o  nelegálnom  zamestnávaní").
Za účelom  kontroly  dodrzigvania  tohto záväzku je Objednávateľ  oprávnený vyžiadať  si od Zhotoviteľa
v  nevyhnutnom  rozsahu doklady a  infonnácie,  prostredníctvom  ktorých mu Zhotoviteľ  dodáva prácu alebo
poskytuje služby, ktoré sú potrebné na to, aby Objednávateľ mohol skontrolovať,  či Zhotoviteľ neporušuje
zákaz nelegálneho  zamestnávania.  Tieto  doklady  a  informácie  je  Zhotoviteľ  povinný  Objednávateľovi
poskytnúť bezodkladne, najneskôrdo 3 pracovných dni od ich vyžiadania.

Zhotoviteľ  zodpovedá za všetky pokuty a  sankcie uložené Objednávateľovi  z dôvodu, že Zhotoviteľ  pomsll
zákaz nefegálneho  zamestnávania  afebo  neposkytol  Objednávateľovi  potrebnú  súéinnosť  podf'a  zákona
o  nelegálnom zamestnávaní.

Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy výslovne prehlasuje, že súhiasi s  tým, že Objednávateľovi  nahradf skodu,
ktorá bola  spôsobená Objednávateľovi  porušením  prävnych  povinností  podľa  zákona o  nelegálnom
zamestnávaní  zo  strany  Zhotovitei'a.  Uiožené  pokuty,  iné  sankcie  a  spôsobenú  ékodu,  ktoré
Objednávateľovi  vznikii z vyššie uvedených  dôvodov, Zhotoviteľ  uhradi Objednávateľovi  do 15 dní  odo dňa
doručenia  písomnej  výzvy zo strany Objednávateľa.

Objednávater,  oprávnená osoba Objednávateľa,  resp. technický dozor Objednávateľa  je oprávnený dať
pracovníkom Zhotoviteľa / iným osobám vykonávajúcim svoju činnosť pre Zhotovitera príkaz prerušiť práce,
ak zodpovedný pracovník  / iná osoba vykonávajúca svoju činnosť pre Zhotoviteľa  nie je dosíahnuteľná,
alebo ak je ohrozená bezpečnosť vykonávaného Diela, život alebo zdravie osôb nachádzajúdch sa na
stavenisku,  alebo ak hrozia iné vážne škody,

Pre účely tohto ustanovenia sa rozumie:

(i)  "Nedostatkom"  odchýlka  v  kvalite,  rozsahu alebo parameíroch  Diela alebo jeho časti,  stanovených
stavebno-technickou  dokumentáciou,  prípadne  technickými  normami  požadovanými  pre danú časť
plnenia Diela



6. 19

6. 20
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7.2

7.3

7.4

( )  lchyt'.°"", r1e*'h°dné Povaha. ved plynúca zo stavebno-technickej dokumentácie alebo
PLevzatyc-haleb°daných k ''ykonaniu dleia. ak Zhotoviteľ mohol túto'nevhodnost7zistit7pnvyíiaío'žen'i
odbomej starostlivosti (najma zistená chyba v projektovej dokumentädi).

znh°^te'.. i^p.T".nybez-zb_yt°č"ého. °dl<ladu'  "aineskôr však  do  troch  (3)  kalendámych  dni  plsomne
'Objednävateľao^vznikuakeikol\iekskutocnosti(Nedostatku), ktorábränTalebosfažuie'realizaciu

a, a^torä^y mohla maf vplyv na termmy dokončeniadiela, pripaďne na čiastkovete-rm'[nv''vvko'naniE
D',ela-v2ai°mne-, d°h°d".uté. v. sl"ade s° zmluv°". Zhotoviteľ je tiež-povinny''bez'zbytocn'eho''oďkiaďu°
"alne.sk°. r.wak.d°-tro. I:h(3)ka'. e".dár"}":h dnl "P°z°''"iť Objednävateľa na chybyprojektovei'ďokumenťa^e
a-°SÍatnýchp°dklad°vpre  realiza°u  Diela  najneskôrdo éa'su,  kedy má dôŕsťk'reanzicróst;~Dre la"'ktorei
sa-chyb"ä-a/a'eb°. ",epresná  Pl'oi8kt°'/á  dokumentácra  a/alebo  iný podkladkzhotoveniu"tyka, "taketo'(
odstrániť  pre  potreby  riadneho  a  včasného  vykonanie  Diela  "(Chyba)ľ Zhotovítei ľ"~vteiťo"s'UTO'losti'^
°prav"eny Preruslfvyk°. "  Präc vyl"čne včasti Dtela dotknutej Nedos'tatkom/Chybou,  Zhotoviter afe'nie ;ť
°prav"eny "a zastaver"e, P'ac " iastiach Diela nedotknutých Nedostatkom/Chybou a/alebo^na'celkoué
zastavenie pracna Diele,̂  ktoré bude Objednávateľom povazované za podstatnéporusenie'Zmluw.~'Dnéc
';-rast'i'.ch,-Diela ned°tknutých Nedostatkom/Chybou je Zhotoviteŕ  povinný'v-ykonävat7"praceľDodra
dohodnutého  terminu  Vpnpade  dokazovania  oprävnenosti  takéhotor postu'pu"si"'Óbiednävaťeľ  ^zl
°bstarať_°dt>°mé  stanovisk°  Projektanta  atebo'znalecký,  resp. odbomy~'pos'udoľzn'atea""u'obl^

Ak-hroz'; zed°Jdez° stranyzhotoyi tera  k omeskaniu  prác,  je Zhotoviteľ  povinný posilniť výrobné a technické

s^. k el'minác" i;asovéh°skb". resP- zahái'ť viaczmenné práce, a'to'všetobez 'namku n'a'zuys'e^

zh°to'"ter zodP°''edä za skody,  spôsobené svojou činnosfou podľa  ust. §  373 až 386 Obchodného
zakonnta^apodľaosobitnych prävnych predpisov, upravujúcich zodpovednosťZhotTteŕa'za6ľnn'osď'DÍ:i

Diela podľa tejto Zmluvy.

Cl. VII
Povinnosti Zmluvných strán a subdodávateľov

Zhotoviteľ^znáša  nebezpečenstvo  škody_na zhotovovanom  Diele, a  to až do doby odovzdania  Diela
na zäklade podplsaného  Preberadeho  protokolu.

zhotoviteľ_^povinn^  najneskor^ v deň podpisu Zmluvy predložif Objednävateľovi  zoznam znar
subdodávaterov s uvedenim a/alebo preukäzanlm nasledovných údajou a'/alebo ďokFado^."

(i)  Uentifikainých údajov subdodávateľov v  rozsahu obchodné meno -  slďo- ÍCO -  kontaktná osoba
(meno, priezvisko, pozicia, tel. 6., e-mail) -  osoba oprávnenä konat~za subdodavatel'a'"(me"no°
priezvisko,  adresapobytu,  dätum narodenia,  tel. c., e-mail),  ----. -. - ,... -.. >,

(ii)  údajov, že subdodavateľ  je opravnený na prislušné plnenie zmluvy podľa  S 32 ods. 1  D]S
zákona overejnom  obstarávanŕ  '  '  '  /  '"~'~  "' ~  '"""  '  ŕ"~""-

(iii) dokladov  preukazujúcich  splnenie  podmienok  ustanovených  touto  Zmluvou  pre  osobu
subdodávateľa,  ak také sú,

<"/)  zayaz"é-vyhlase"ie. zh°t°vitera'  ze  nawhn"ty  subdodávatelje  zapisaný  v  registri  partnerov
ve^eineto ̂etó,°ra;fk^ma p°"n"°sf\zapis°vat'sa  d° registra Part"erovverei'néh°>ktora7zm^^^^

.  315/2016Z; z'. °  reg'stri Partnerov verejného sektora a  o  zmene a doplnenfnÍBktorýc
zäkonov  v  znenl  neskorélch  predpisov (ďalej len  "zäkon  o registri partnerov  verejneho'sek'ťora1^

zh°tovNel'Í  P°yin"yd°njciť uvedené  informäcie / zoznam oprávnenej  osobe  Objednávateľa  a  pravic
akt.ual.'z°ya tLt'et°. '.nfOTmáde./. z°znam'.. p°  "dovzdani  bude  zoznam  u-chovavat"ai i'nformade"ďo""n°e'te
zapisouaf oprávnenä osoba Objednávateľa  na zäklade Zhotoviteľom  predtoženýchmform'äciT/'dokTado'v.'

V^pripade, ak dôjde poéas plnenia k zmene subdodávateľa oproti pôvodnému zoznamu alebo
p,'nBT.. pr°stredr"ctv°m .  n°vého  subdodávateľa,  je  Zhotoviťel^povinny"pred[ožff""oprav'ne"neiľos^b^
?biednávatel'ELd°  iiiedmi[:h. (7> Pracovných dnl oďo dňa, kedy sa~o te;to''skutočinosT'doT'e'''ži"ad"os1;
odoplnenie/zmenusubdodávateľa.  ' ...  -  -, -  -. ---.. ^^,  ^^., ^,

2hotoviteľjepovinný_každú^mluvuosubdodávke  uzatvoriť  v  plsomnej forme len s  Dredchádzaiúdn
P^T."ym-s  s°m-objed"ä*'.atelä k navrhova"ému subdodávateľovi.  Oprávnenä-osoba0b]edná^ateľa

dpe  o súhlase  alebo  nesúhlase  s  uzatvorenim  takejto  zmluvy  o  subďodávke na zakFaďe'Dredro'zenÍE
'.nfom'.áai-°, predmete. zml"vy ° subdodävke, informäcii o  osobe budúceho"subdodávateľa, "'ove'-reni^
°ľa. '"1e."°s"-rea"zov_ať. p"'s'usné.pl"eni.e  p°':ill a  vyPISU  z obchodného / živnostenského'7egistra,  overen'i'a
zaps" vre9ist" Partner°" verejného sektora. ak má povinnosf navrhovaný subdodévateľ pcwinnosfzaDÍsať
ÍILd°-. re9istra. partnerov vereJné^°. sektora vzmysle zákona o  regis'trrpa'rtne7ov'~vereineho"se°kto°ra'
F'°-dl<lad°m-pre-prlpac!né ,rozh°d"utie ". "esúhlase s  uzatvorenim'takejto'zmluvy' je~z7stenTe 'rozDo^u
predlozenych  informäcn  podl'a tohto^bodu  Zmluvy  so skutoénosfou.  Objednavate7oz~námJ iZhoto~vitero'vTs^'ie
rozhodnutie o  súhlase atebo nesúhlase s  uzatvorenim zmluvy o  subdodavke'bezodklaďne'"o'ď"dor'ufe^



žiadosfi o  udelenie  tohto súhlasu. Zhotoviteľ  v  prípade  využitia subdodávaíeľov  je povinný dodať  plnenie
v  lehotách uvedených v tejto Zmluve.

7. 5  Objednávater bude viesť evidenciu / zoznam odsúhlasených subdodávateľov  Zhotoviteľg  v  štruktúrovanej
tabuľke  s  uvedenim  najma identifikácie subdodävateľa,  identifikäcie prislušného plnenia, dätum požiadania
o schválenie,  dátum  overenia  splnenia  Zmluvných  požiadaviek,  dátum  schválenia  navrhovaného
subdodávateľa,  dátum ukončenia plnenia schváleného subdodávateľa  a  podpis a  meno osoby, ktorá overila
a  schválila  subdodávateľa.

7. 6  Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že zoznam známych subdodávateľovje prílohou tejto Zmluvy (Príloha
č. 3).

Cl. VIII
Odovzdanie a prevzatie Diela

8. 1  Dielo,  ktoré  je  predmetom  tejto  Zmluvy,  bude  odovzdané  Zhotoviteľom  Objednävateľovi  vo  forme
protokolárnehoodovzdaniariadneavčasdokoncenéhoDiela, atovzmyslečlánkulll, bodu3. 1 tejtoZmÍuvy.
Predmetom odovzdania dodávateľom a prevzatia objednávateľom bude Diefo ako celok.

8. 2  Po  riadnom  vykonaní  Diela  navrhne  Zhotoviteľ  písomnou  cestou  jeho  protokolárne  odovzdanie
ObjednávateFovi  (ďalej len , Výzva na prevzatie Diela'). Vo Výzve na prevzatie Diela Zhotoviteľ  urči termln
odovzdania  Diela,  ktorý nesmie byť skôr ako sedem  (7) dní  odo dňa doručenia  Výzvy na prevzatie  Diela
Objednávateľovi.  Ak  Objednávatei'  napriek  riadnemu  a  včasnému  určeniu  tenninu  odovzdania  Diela
Zhotoviteľom má dôvody hodné osobitného zreteľa, pre ktoré sa nezúčastní odovzdania Diela, Zhotoviteľje
povinný dohodnúť  sa s  Objednávateľom  na inom termíne  odovzdania  Diela, Objednávateľ  Dielo prevezme
výlučne  v  prípade,  že  na  Diele  nebudú  zistené  také  vady  a  nedorobky,  ktoré  by  bránili  riadnemu,
bezpečnému  a  plne  funkénému  užívaniu  celého  Diela.  Prevzatie  Diela  môže  byť  Objednávateľom
odmietnuté v prípade zistených závad funkčnosíi,  ktoré bránia užívaniu  Diela ako celku.

8. 3  Zhotoviteľ  spolu  s  Výzvou  na  prevzatie  Diela  predloží  Objednávateľovi  predpísanú  dokladovú  časť
vzťahujúcu  sa  1<  Dielu  potrebnú  najmä,  nie však  výiučne  pre  účefy  kolaudačného  konania  (ďalej  len
"Dokladová časť") na kontrolu. Dokladová časť bude obsahovať v styroch (4) vyhotoventach najmä, ale nie
výluéne;
(i)  stavebnýdenník;
(ii)  certifikáty  s  platnosťou  pre Slovenskú  republiku,
(iii)  záručné listy v kópii;
(iv)  doklady  a  certifikáty  na akúkoľvek  časť  Diela,  pokiaľ  sa takéto  doklady  v  súlade  so  všeobecne

záväznýmj právnymi predpismi alebo technickými nomiami a stavebným konaním vyžadujú v  zmysle
platnej  legístatívy  Slovenskej  republiky.

Ak nepredloží/nedoloží  Zhotoviteľ požadované doklady (ktorýkoľvek  doklad aj jednotlivo), nepovažuje sa
Dielo za dokončené a schopné odovzdania.

8.4  V prípade, že Objednávateľ odmietne podpísať  Preberací protokoľ  spísu Zmluvné strany zápis, v  ktorom
uvedú svoje stanoviská a  ich odôvodnenie. Zhotoviteľ  sa zavazuje pri odovzdaní a prevzatí  Diela oboznámiť
Objednávateľg  s  pocfmienkami  a  požiadavkami  na  technológiu  a  jej  prevádzku  poskytovanou
subdodávateľmi  technológií.

8.5  Pokiaľ nebude medzi Zmluvnými síranami dohodnuté inak, Zhotoviíeľ uvoľni stavenisko najneskôrdo piatich
(5) pracovných  dní  po podpise  Preberacieho  protokolu  alebo po vyhotoveni  zápisu podľa  bodu 8. 4  tohto
čiánku.  Po tejto  lehote  ponechá Zhotoviteľ  na  stavenisku  iba zariadenie,  stroje  a  materiál,  nutné  na
odstránenie vád a nedorobkov Diela.

8. 6  Preberací  protokol  bude obsahovať  najmä, ale nie výlučne-
(i)  základné údaje o Diele;
(ii)  súpis zistených vád a nedorobkov na Diefe, Rtoré nebránia riadnemu užívaniu Diela;
(iii)  lehoty na odstránenie vád a nedorobkov Diela;
(iv)  zoznam odovzdaných dokladov vzťahujúcich sa k Dielu (Dokladovä časť);
(v)  prehfásenie Zmluvných  strán o  tom, že Zhotoviter  Dielo odovzdáva a  Objednávateľ  Dielo preberá;
(vi)  podpisy oprávnených  zástupcov Zmluvných  strán;
(vii)  konštatovanie, že dňom odovzdania a prevzatía Diela začína plynúť záručná doba.

8. 7  Podpisom Preberacieho protokolu oboma Zmluvnými stranami sa Dielo považuje za odovzdané.

8.8  V prípade ak Zhotoviteľzhotoví  Dielo pred dohodnutým termínom zhotovenia Diela, Je Objednávateľ povinný
íakto zhotovené Dielo prevziať aj v  skoršom termine, najneskôr však do tridsiatich (30) kalendámych dní
odo dňa doručenia Výzvy na prevzatie Diela.
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8.9

8. 10

811

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

?1, uvné.st-rany. "8z°dpovedaiú za ciiistočné atebo ÚP'"é nsplnenie povinnostl daných Zmluvou v pripade
irozsahu),  kedytoto neplnenie bolo výsledkom  udalosti alebo okolnosti spôsobenei "Vvssou mocoLľ

podľa  § 374 Obchodného zäkonnika.  ^^-----. -,"

z.°dp°vedn°sť  zmiuvnei stl'any podra b°d" 8. 9 Zmluvy nevylučuje prekážka spôsobená Vyššou mocou,
.,'^ľi'lL3  ĽSJ^l^e?ny'""nä ?trana  bola  von8skoreni5  plnenim  svojej povinnosti.  Pre~'uceiy"íohto

^ti"°*^'.a- ?a-nľir. á ;'Yy_šíia. '^(?c" .tak" mimoriad"u a  neodvrátiteľnú udalosť mimo~kontrolu~Zmlu7nei
strany;. kt°ra-, sa na "" °dv°läva. ktorú objeMlvne pri vynaloženi odbomej starostlivosti nemohla predvfdať
p"-u^reu, zmluvy'-a ktorä. ieJ.brani "  Pl"eni záväzkov vyplývajúcich zo'Zmluvy. Také udaíostí  môzu'byť

^ďalšlchpripadovpredoYšetkýmvojny, revolúcie, požiarevell kéhorozsahu, '2áplavy^poTOdne',~živehJe
pohromy,  dopravné embargá, étrajky a  pod.  '  '  -, -. ^. -. ^, ̂ ^--.. ",

Leh2lareallzac:ie a  "dovzdania^Diela uzmysle élánku III a  VIII tejto zmluuy môže byt' vzmysle bodu 89
predlžena. pričom celkové prerušenie realizácie präc nemôže súhrne presiah'nuť trip)'kalendáme me'si'aca"

preruseni^präc  rozhodne  stavebný  dozor vykonanlm  zápisu do stavebného'dennika:  ZhotoviteT'-ai
bude o prerusenl präc informovaný bez zbytoéného odkladu.

CI. IX
Zodpovednosfza vady, záruka za akosť Diela a záruéna doba

Zhotoviteľ zodpovedä za úplné, kvalitné a  kompletné zhotovenie Diela v  celku a  v  súlade so Zmluvou.
projektovou dokumentäciou a ostatnou stavebno-technickou dokumentäaou. vrátane jeFzmiena dopFn'ko"v
pc"ia,s-'/yk°nE"/ania präc' akbuduschválenévsúlade s  ustanoveniami Zmluvy Zhotoviteľ'zoďpovedZzato".
"se.."im-vvk°nané  pl'áce a d°dané_materiály budú  zodpovedaf prlslušným  pŕávnym-predprs om"a"normám'

vSlovenskej republike a  Európskej únii. Kvalita vykonaného Diela musibyí'vsúladesDÍaťnvmi
technic. kým!-., n°rm_amiasta". da''dmi'  °buykle  aplikovanymi  v  stavebnlctve7ako  aj's'požíadavkami
špecifikovanými  zmluvou.  projektovou  dokumentáciou,  sťavebno-technickou-dokume'ntáciou~a"Dra tními
pravnymi predpísmi.

Zhotoviteľzodpovedá za vady Diela, ktoré má Dielo v íasejeho odovzdania Objednývateľovi. Za vadv. ktoré
sa prejavili po^odovzdanf Diela_zodpouedá Zhotoviteľ v  pnpade, ak boli tieto'spesobene'porusením'ie
povinnosti vyplývajúcich mu zo Zmluvy,

Zhotpv iteľ  poskytuje  pb jednávateľovi  záručnú  dobu  na  stavebné  casti  Diela  v  tivani  tridsaťäesť
mesjacov (dalej len "Záručné doba"). Záruéná doba na vstavané (zabudované) zariadenia (teThnolóaiei'k
v_c"zke urede"ei_Lprisluš"°m záručnom liste (ďa'e' len .Osobitna zärucná doba")''Zhotov'itei''je"p?vTnnŕ
sp°'u-s  °dovz<teni"; Diela  odovzdať  Objednávateľovi  osobitne  zoznam  vecl, -u-k'torych'p'lyniej '"0sobiťnä
za'u°lä-, 'i°ba:3!""c"á d°ba a  osot"tnä za''uená doba Plyn'e odo dňa podpisaniapre'beracreho  p'roťokolu
^bomaZmluvnýmjstranami. Vpripade, akObjednávateľprevezmeDielol sdrobnýmivadamrainedoFrobkami'

ina doba  a Osobitná záručná  doba  začina  plynúť  od  okamihu  podpisania 'zápisuo  odstranenytvchťo
drobných vád a nedorobkov.

Zärucnä doba a Osobitná zäruenä doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávater nemôže Dielo alebo ieho
čast-už'yar Prejeh° radya'alebo nedorobky,  za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ.  V prlpade^ze  pri''odsťra'novani
vád a/alebo nedorobkov došlo k výmene jednotlivých iastl' Diela za nové, pre novéľeTsti Dreía'zaiyna'DÍvn'úť'
nová Zärucná doba alebo novä Osobitná záručná doba.

zh°t°vitsl'-Je. p°*"nny p°čas Plynutia Záručnej doby a/alebo Osobitnej záručnej doby na svoje náklady, riziko
azodpovednosť odstrániť zistené vady, za ktoré nesie zodpovednosť.  do 30 'dnľoďoznamenui

v  súlade  s  ustanoveniami  tejto  Zmluvy  a  prislusnými  ustanoveniami  Obchodneho

. , :1edná''atellj8p°v'"nybezz!:'yt°čnéh°°dkladu  P[somne oznámit'Zhotoviteľovi  vady Diela najneskôrvä,
''jeh°tepätnást"?h (15) kalendämi'ch dnlodo dňa, kedy vadu zistil. V oznámenl ObjednávateFuvedie'o'o'Dl'
yad^akosa^ada prejavila  a jej rozsah.  Zhotoviteľje  povinný nastúpiť  na odstranenie'reklamovarei'
bez zbytočného odkladu, ̂ ajneskôr väak do desiaiich (10) katendámych-ďn["odo"ďna~ozn'ámenia'

Tom. V prlpade havari]ného stavu je Zhotoviteľ povinný nastúpiť na odstrýneme väďna DFeíe
bez  zbytocného odkladu,  najneskôrvsak do  štyridsaťosem'  (48) hodln^d'okamihu'02ni aimema'vaďv.'"V
p"paáe',ževada n'eie. °Pra"iteľnä, Zhotoviteľje povinný provizórnespreuádzkovaťpoškodenufnefunkčnu)

.

D^a, a todo  ätyridsaťosem (48) hodfn  odnastúpenia Zhotoviteľa  na odstraňovanievadylA ki Žhoťowteí1
"eodsträn"'ady'z?l<toré z°dp°*'edä'a."' P° P'somnej výzve objednävatelä s poskytnutímpmerarei'i
na plnenie nie kratšej ako_pať (5) katendámych dni, jeObjednáv'ateľ oprávneny ods'trániťvaduirefau'oso'boí
na náklady Zhotoviteľa. Po odstránenl vady treťouosobou o  tom plsomne u'povedoml ZhotouTtete sDoľu's
podrobným yyúctovanlm nákladov na odstránenie vady. Zhotovi'teľ je v^takom'pnpade'povinný uÍiradrť
objednävateľovi cenu za odstránenie vady treťou osobou v celom rozs'ahu,
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ČI.X
Sankcie

10. 1  Zmluvné sírany sa dohodli na nasledovných sankciách:

(i)  v prípade  omeékania  Zhotoviteľa  s prevzatím  staveniska  od Objednávateľa  v  lehote  ustanovenej
v článku 3, bode 3. 3 tejto Zmluvy,  si Objednávateľ  uplatní  voči Zhotoviteľovi  zmluvnú pokutu vo výške
0, 5% z ceny Diela bez DPH za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia  povínnosti

(ii)  za nedodržanie termínu zhotovenia a odovzdania Diela Zhotovitefom v zmysle Článku 3, bod 3. 1, resp.
článku 8, bodu 8. 2 tejto Zmluvy.  vzniká Objednávateľovi  närok voôi Zhotoviteľovl  na zmluvnú pokutu
vo výške 0,5% z ceny Diela bez DPH za každý aj zaôatý deň omeškania

(iii)  v  prípade  neodstránenia  vád  a/alebo  nedorobkov  Diela  vyplývajúcich  z  protokolu,  ktorý  bude
Zmluvnými stranami spísaný pri odovzdaní  Diela Objednävateľovi,  vzniká Objednávateľovi  närok voči
Zhotovitei'ovi  na zmluvnú  poi<utu  vo  výske  0, 5% z ceny  Diela bez  DPH  za každý aj začatý deň
omeškania,  a to až do dňa úplného odstránenia  všetkých  vád a  nedorobkov

(iv)  v prípade,  ak Zhotoviteľ  neodsträni v dohodnutom  termíne  vady a/alebo nedorobky Diela reklamované
Objednávateľom  počas plynutia zámčnej doby, vzniká objednávateľovi  nárok voči Zhotoviteľovi  na
zmluvnú pokutu vo výške 0, 5% z ceny Diela bez DPH za každý aj zaéatý deň omeškania,  a  to až do
dňa úplného odstránenia  týchto  reklamovaných  väd a nedorobkov.

(v)  v  prípade  akéhokoľvek  porušenia  všeobecne  zaväzných  právnych  predpisov  vzťahujúcich  sa  na
bezpečnosť  a ochranu zdravia pri práci ktorýmkoľvek  pracovnikom  Zhotoviteľa  a/alebo subdodávateľa,
vzniká Objednávateľovi  nárok voči Zhotoviteľovi  na zmluvnú poRutu vo výéke 0, 5% zceny Diela bez
DPH za každéjednotlivé  porušenie a za každý, čo i  len začatý deň nesplnenia/porušenia  povinnosti;

(vi)  vprípade  ak Zhotoviteľ neoznámi Objednávateľovi doplnenie, resp, zmenu subdodávateľa v  zmysle
člänku 7, bod 7. 3, vznikä Objednávateľovj  nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0, 5% z ceny Diela bez
DPH za každé jednotlivé pomšenie.

(vii)  v prípade, ak Zhotovtteľ nezabezpeči plnenie vsetkých povinností stavbyvedúceho v zmysle čfánku 6,
bod 6. 4, vzniká Objednävaíeľovi  nárok na zmluvnú pokutu vo výäke 0, 5% z ceny Díela  bez DPH za
každý, aj začatý deň trvania porusovania tejto povinnosti Zhotoviíeľa.

Zmluvná  pokuta  na základe  výzvy  Objednávateľa  na úhradu  zmluvnej  pokuty  s  uvedením  odkazu  na
uplatňujúce sa  ustanovenie  Zmluvy  a výpoôtu zmluvnej  pokuíy,  je  splatná  v  lehote  strnástich  (14)
kalendámych dní odo dňa domčenía  predmetnej výzvy Objednávateľa  Zhotoviteľovi.

Zaplatenie  zmluvnej  pokuty zo strany  Objednávateľa  nemá vplyv  na prípadné  nároky Objednávaíeľa  na
náhradu škody prevyšujúcej  zmluvnú  pokutu.

Zaplatením  zmluvnej  pokuty/zmluvných  pokút v  zmysle  Zmluvy  sa Zhotoviteľ  nezbavuje  povinnosti  Dielo
vykonať/zhotoviť  včas, v požadovanej kvalite a  s  odbornou starostlivosťou.

V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením splatného peňažného záväzku voč; Zhotoviteľovi má
Zhotoviteľ prävo požadovať od Objednávateľa  úroky z omeškania z dlžnej sumy, a to v sadzbe ustanovenej
nariadením  vlády č. 21/2013 Z. z. Rtorým  sa vykonávajú  niektoré ustanovenia  Obchodného zákonníka.

CI. XI
Skončenie Zmtuvy

11. 1. TÚÍO  Zmluvuje možnéskončiť:
11. 1. 1  pisomnou  dohodou  zmluvných  strán,  a to  dňom  uvedeným  vtakejto  dohode;  vdohode

oukončení  tejto Zmluvy sa súóasne upravia aj nároky zmluvných sírán vzniknuté na základe
alebo v súvislosti s  touto Zmluvou,

11. 1.2  písomnýmodstúpenímodtejtoZmluvy  ktoroukoľvek zo Zmluvných strán,

11. 2.  Objednávateľje  oprávnený písomne  odstúpiťod tejto Zmluvy v prípade,  ak:
11. 2. 1  proti Zhotoviteľovi  zaíalo  konkurzné konanie alebo reštrukturalizäcia,
11. 2. 2  Zhotoviteľ vstúpil do likvidácíe,
11. 2. 3  Zhotoviteľje  vomeškaní  sodovzdaním  Diela podra 61. VIII bod 8. 2  tejto Zmluvy  o  viac ako 30

dní,

11, 2. 4  Objednávateľ  mal tri (3) a viac Oprávnených  reklamácii  k Dielu,
11. 2. 5  Zhotoviteľ  koná v  rozpore  s  touto Zmluvou  a/alebo vseobecne  záväznými právnymi  predpismi

platnými na územi Slovenskej  republiky  a  na plsomnú výzvu Objednävateľa  toto konanie a jeho
následky v  uréenej primeranej  lehote neodstráni,

11. 2. 6  Zhotoviteľ a/alebo subdodávateľ/subdodávatelia Zhotovitef'a nebol/neboli v  ŕase uzavretia íejto
Zmluvy zapísaný/í  v  registrí  partnerov  verejného sektora alebo ak bol/boli vymazaný/í  z  registra
partnerov verejného sektora počas doby platnosti tej'to Zmfuvy:

10.2

10.3

10.4

10.5
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?!S. ľdS!^. k>?n!n, iu za zn11uuy, medzi Objednävateľom  a Zhotoviteľom.  a  výsledky fmanénej
kontroly Poskytovateľa nenávratného finančného prlspevku neumožňujú financovanie vvi
vzniknutých z obstarávania stavebných prác.

11. 3  ZhďOTteľje  opravnený pB omne  odstúpiť  od  tejto  Zmluvy  v  pripade,  ak  Objednáuateľ  poruäl túto  Zmluvu

p°.d.st^nýr""spos°bom-"za . P°dstat"é poruéenie tejto Žmluvy na' strane0bjed-navatete~sa"povaz"u 
omeškanie  Objednäuateľa  s úhradou  faktúry/faktúro viac ako sesťdesiat  (60) dnipo'lehotejej/ichspra tnos'ti'

?dstúpemeodtei. t° zmluvV musi mať Pisomnú formu, musi sa v  nom uviesť dôvod odstúpenia a  ie úéinné
doručenia druhej Zmíuvnej  strane.

11.4

11.5 z,m'w",a.s-tra"a;..kt°ra odstúPi °d tejto_Zmluvy, má právo požadovať od druhej zmluvnej strany náhradu
skody, ktorá jej týmto konanim vznikla. Odstúpenlm od tejto'Zmluvy nie sú dotknuteustanovenTa'o 'na'h'rade

'-zaplaten'a"sankc"', zodP°v8dnosti za vady a  tych ustanoveni tejto Zmluvy, ktorémaju vzhl'aďom'na
ich charakter trvať aj po skonéení tejto Zmtuvy.

121

122

12.3

12.4

125

12.6

12.7

12.8

12.9

Čl. XII
Vseobecné a záverečné ustanovenia

Vzajomné vzťahy Zmluvných strán touto Zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami  Obchodného
zäkonnika,  podpomB^stanoveniami  Občianskeho zäkonnika  a ostatnými^šeobecnezáiuaiznvmi~Dra'í'nv'mi
predpismi platnými v SR.

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami.

uj,avreta-zmLuva, "ad°b^dne ."činnosť". súlade s  §^ 47a ods. 2 Obéianskeho zákonnika dňom splnenia
°.dkLadacei-p°dmienk^  podmienkou  "adobudnutia "úéinnosti  Zmluvy  je  splnenre odkladacej-poďmľ6
kt°r°u. ie, s':ľlyálenie l"1anč"ych prostriedkov na krytie nákladov na nadob'udnutie predmeťu'zákaz'kv" ť'í'.
okamih doručenia verejnému obstarávateľovi Rozhodnutie o prideleni prispevkurna-rieäenTe"havaninai
situácie vydané Poskytovateľom  nenávratného finančného prispevku.

Zmluvné strany súhlasia so zverejnenlm Zmluvy podfa zákona 6. 211/2000 Z. z. o slobodnom aňs
a  o zmene a doplnenl niektorých zäkonov v zneni neskoršlch predpisov.

Ak. -sa. n'ekt°rez. ustan°ve. "'teit°. zmluv>'stane  "eplatným  alebo neúänným, netýka sa to ostatnvt
L!stan°ve"j-te)tozm'"''y'. ktoré z°5távajú P.latné a  úiinné; Zmluvné strany sa v  tom'to-pnpade "zarazuí'ú

3ou nahradiť  neplatné alebo neúcinné ustanovenie  novým platným'a účinným^stano'venim. 'ktore
zodpovedä pôvodne zamýšľanému  účelu neplatnéhoalebo neučinného ustanovenia/" ""''

zmiuvn<Lstrany  sa  zaväzuiú  Pľipadné  spory  z  tejto  Zmluvy,  alebo  rozpory  vo  výklade  nisktorvch  iei
"sta."°ve""'ies'ťcest°u z'T"el'u a vzáiomnym rokovanim. V prfpade, že sa z'mlu'vnéstranynedohocln'ú. 'b'uďu'
sa riadiť slovenskym prävnym poriadkom a všetky spory'ztejto Zmluvy budúnesene vecne'a m;e"s"trie
ľislusnými súdmi SR. Spory Zmluvných strán neoprávňujú Zhotoviteľa zastaviť präce potrebné k vykonanii

Diela a  ostatného zmluvného plnenia.

!-5°r^ľsti"sa-dOTUCUJU , "aadre5y zmluvních  strán  uvedené  v  záhlavi  tejto Zmluvy,  ak  nie  je  dohodnuté
!"aŕ .zas'elkasap°važuje za do''uče.nú" deň iei os°bného odovzdania, v ďeň jej dorucenia pro'streďnrc"ťvom
pošty  alebo  iného  dorucovateľa  alebo  v den  odopretia  prevzatia  zásielkyadresatomr 'Ák"sTa'ďŕesat
neprevezme zásielku a táto bude uložená na poste alebo u  iného doruéovateľa, zäsielka sa~Rovazuiez"a
doručenú na trstl deň od jej uloženia, a to aj vtedy, ak sa adresát o  tom nedozvie^

z'ľ. 'T S'°žn°-me""'_a d°ľlňar formou oélslo''anych dodatkov v zmysle platných právnych predpisov na
uzemi  älovenskej  republiky, _  podpisaných  oprávnenými  zästupcami  Zmluvných  stran.
neoddeliíeľnou  súčasťou  tejto Zmluvy.

sú

zmLL""1e-strany vyhlasui"..  žeTOfa prejavenä v tejto  Zmluve  je slobodnä.  vážna,  bez  omylu  v osobe  alebo

predmete, , zmlu'/y  aže  tút°zmluvu  neuzavreli  ani  utiesni'ani  za  näpadne  nevýhoďných pod"mie'nokl, "éo
poívrdzujú jej podpisom.  ' .  --...^-.. ^--.... ^,. ^..,

12 10 zmluva ie.vyhotovená vdvoch rounopisoch, z ktorých Objednävateľ prevezme 1  rovnopis a  Zhotovitel"
prevezme 1  rovnopis.

12 1'1 zmjum-é-stra.ny-sap_"plne"', tejto zmluvy zaväzu'!ú strikt"e dodržiavať platné právne predpisy zakazujúi
p°dp'aca"'8uerei"ýc:h  äniter0 ''  a súkromnýcti  osôb,  protiprávne  ovplyuňovanie  verejných'č]níteľo'v'"Dra"nit
špjnavých penazi a zavä2ujú sa zaviesť a vykonávať vsetky nevy'hnutné a vhodneDostuDV'a'ODatre'ni^
vedúce k zabráneniu korupcie.
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12. 12  Zhotovitef"  vyhlasuje,  že podľa  jeho vedomostí  žiaden zjeho predstaviteľov,  zástupcov,  zamestnancov,
alebo  iných  osôb  konajúcich  v  mene  Zhotoviteľa  pri  poskytovaní  plnenia  podľa  tejto  Zmluvy  pre
Objednávateľa  alebo v  jeho mene na základe tejto Zmluvy  neponúka ani nebude  priamo alebo nepriamo
ponúkať, dávať, poskytovať,  vyžadovať ani prijímať  finanéné prostriedky alebo akékoľvek iné oceniteľné
hodnoty,  alebo  poskytovať  akékoľvek  výhody,  dary,  alebo pohostenia  osobe,  spoločnosti  alebo  podniku
alebo zamestnancovi,  politickej  strane či hnutiu,  kandidátovi  na politickú  nomináciu,  osobe.  ktorá pôsobí
v  zákonodarnom,  správnom  alebo  súdnom  orgáne akéhokorvek  druhu,  alebo vmedzinárodnej  verejnej
organizácii za účelom  ovplyvňovať  konanie  tgkejto  osoby  v jej  funkcii,  s využitím  odmeňovania,  alebo
navádzania  k nekorekínému  výkonu  príslušnej  funkcie  alebo  činnosíi  akoukoľvek  osobou,  za  účeiom
získania  alebo udržania výhody pri plnení  tejto Zmluvy.

12. 13  Zhotoviteľ  sa zavazuje okamžite oznámiť Objednávateľovi  primeranou  formou akékoľvek  podozrenie  na
porušenie povinností  podľa  bodu 12. 11 a  12. 12 tejto Zmluvy alebo akékoľvek skutočnosti. v dôsledku
ktorých  by sa vyhlásenie  Zhotoviteľa  podľa  bodu  12. 12 ukázalo ako nepravdivé  a  byť  plne  súčinný  pri
dôkladnom vyšetrení  podozrenia.

12. 14  Akékoľvek  preukázané  korupčné  správanie Zhotoviteľa  alebo  pomšenie  povinnostf  podľa  bodu  12. 11
a  12. 12 tejto Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.

12. 15  Zhotoviteľsazaväzuje  strpieťvýkon  kontroly/auditu súvisiaceho s  uskutočňovanými stavebnými präcami do
uplynutia  lehôt podľa  článku 7  odsek 7. 2  Zmluvy o  NFP, a  to oprávnenými osobami na výkon tejto
kontroly/auditu  a  poskytnúť  ím všetku potrebnú súčinnosť.  Objednávateľ  má právo bez akýchkoľvek  sankcií
odstúpiť  od zmluvy  so Zhotoviteľom  v  prípade,  kedy ešte nedošlo  k  plnenju  z  tejto  zmluvy  a  výsledky
finančnej  kontroly  Poskytovateľa  nenávratného  finančného príspevku  neumožňujú  flnancovanie  výdavkov
vzniknutých  z  obstarávania  stavebných  prác  alebo  iných  postupov.  Oprávnené osoby  na  výkon
kontroly/auditu  sú najmä: a) Poskyíovateľ  nenávratného  finančného  príspevku  a  nim poverené  osoby;  b)
Utvar vnútorného audiíu  Riadiaceho  orgánu alebo Sprostredkovateľského  orgánu a  nimi poverené  osoby;
c) Najvyéší kontrolný úrad SR a  nim, poverené osoby; d) Orgán auditu, Jeho spolupracujúce orgány (Úrad
vládneho  auditu)  a  osoby  poverené  na výkon  kontroly/auditu;  e)  Splnomocnení  zástupcovia  Európskej
Komisie a  Európskeho dvora auditorov;  f) Orgán zabezpečujúci  ochranu  finančných záujmov EÚ; g) Osoby
prizvané orgánmi uvedenými v písmenách  a) až f) v súlade s  prísluénými  právnymi predpismi  SR a právnymi
aktmi EU.

12. 16  Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:
Príloha č. 1 -  Cenová ponuka Zhotoviteľa
Príloha é. 2 -  Výkaz výmer
Príloha  č. 3 -  Zoznam známych subdodávateľov

V . A.^TVf. KJ..... . dňa M:.. 10. :. 1^
Z9 Objednávateľa

IJSs  ?M'\
'-<Sí . ^-^

^vSh^  ! \
":ľ-^ŕXitŕ"  i . . ^'0  ipff^  ! '<1

A

Zdenko  Matúška, starosta
Obec Jastrabá >v

v

Za Zhotoviteľa
dňa

\k ^JA ̂  y

IKOi*> äi-Uln. i...,, ......
Centrélna812tt>-
08901Svtdoik  :g

ÍČU; 3SkfíS7t
IČ OPH: Sŕ

Mgr. IVIilan Sčerba, konateľ
IRBIS SLOVAKIA, s. r. o.
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